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ACTES DU PRÉSIDENT 
DE LA RÉGION

Arrêté n° 542 du 20 décembre 2007,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires
aux travaux de construction du réseau communal
d’adduction d’eau « Ussel – Stazione », dans la commu-
ne de CHÂTILLON, et fixation de l’indemnité provisoi-
re y afférente. page 367

Arrêté n° 2 du 4 janvier 2008,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires
aux travaux de réaménagement des ouvrages hydrau-
liques existant le long du Gressan, de Molline à la RR
n° 20, dans les communes de GRESSAN et de
JOVENÇAN, et fixation de l’indemnité provisoire y
afférente.

page 368

Decreto 15 gennaio 2008, n. 20.

Approvazione della denominazione ufficiale di sette
località del comune di NUS, ai sensi dell’art. 2, comma
1, della legge regionale 9 dicembre 1976, n. 61, modifica-

INDICE CRONOLOGICO INDEX CHRONOLOGIQUE

AVVISO AGLI ABBONATI
Le informazioni e le modalità di abbonamento per
l’anno 2008 al Bollettino Ufficiale sono riportati nel-
l’ultima pagina. Gli abbonamenti non rinnovati saranno
sospesi.

INFORMATIVA ai sensi del d.lgs. 30 giugno 2003, n. 196
(Codice in materia di protezione dei dati personali)

Ai sensi dell’art. 13 del d.lgs. 196/2003, si informa che i
dati personali forniti sono trattati per finalità connesse
all’attivazione/gestione dell’abbonamento.
La mancata indicazione degli stessi preclude l’attivazione
dell’abbonamento.
Il trattamento avverrà manualmente e anche con l’ausilio di
mezzi elettronici (idonei a garantire la sicurezza e la riser-
vatezza).
Gli interessati possono esercitare i diritti di cui all’art. 7 del
d.lgs. 196/2003. Il titolare del trattamento dei dati è la
Regione autonoma Valle d’Aosta, con sede in Piazza
Deffeyes, n. 1 – Aosta.

AVIS AUX ABONNÉS
Les informations et les conditions d’abonnement pour
l’année 2008 au Bulletin Officiel sont indiquées à la der-
nière page. Les abonnements non renouvelés seront
suspendus.

NOTICE au sens du décret législatif n° 196 du 30 juin 2003
(Code en matière de protection des données à caractère per-
sonnel)

Aux termes de l’art. 13 du décret législatif n° 196/2003, les
données à caractère personnel sont traitées aux fins de
l’activation et de la gestion de l’abonnement.
L’abonnement est subordonné à la communication desdites
données.
Les données sont traitées manuellement ou à l’aide d’outils
informatisés susceptibles d’en garantir la sécurité et la pro-
tection.
Les intéressés peuvent exercer les droits visés à l’art. 7 du
décret législatif n° 196/2003. Le titulaire du traitement des
données est la Région autonome Vallée d'Aoste – 1, place
Deffeyes, Aoste.

ATTI DEL PRESIDENTE 
DELLA REGIONE

Decreto 20 dicembre 2008, n. 542.

Espropriazione di terreni necessari ai lavori costruzione
dell’acquedotto comunale di Ussel – Stazione, in
Comune di CHÂTILLON. Decreto di fissazione inden-
nità provvisoria.

pag. 367

Decreto 4 gennaio 2008, n. 2.

Determinazione dell’indennità provvisoria dovuta per
l’occupazione di terreni necessari per i lavori di ripristi-
no opere idrauliche esistenti lungo il torrente Gressan
dalla località Molline alla S.R. n. 20 nei Comuni di
GRESSAN e JOVENÇAN. Decreto di fissazione inden-
nità provvisoria.

pag. 368

Arrêté n° 20 du 15 janvier 2008,

portant approbation de la dénomination officielle de
sept localités de la Commune de NUS, aux termes du
premier alinéa de l’article 2 de la loi régionale n° 61 du
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9 décembre 1976, tel qu’il a été modifié par l’article 1er

de la loi régionale n° 18 du 4 août 2006. page 374

Arrêté n° 21 du 15 janvier 2008,

portant approbation de la dénomination officielle des
villages, des hameaux, des lieux-dits et de toute autre
localité de la Commune de MONTJOVET, aux termes
du premier alinéa de l’article 2 de la loi régionale n° 61
du 9 décembre 1976, tel qu’il a été modifié par l’article
1er de la loi régionale n° 18 du 4 août 2006. page 375

ATTI ASSESSORILI

ASSESSORATO 
TURISMO, SPORT, 

COMMERCIO E TRASPORTI

Decreto 3 gennaio 2008, n. 1.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 378

Decreto 8 gennaio 2008, n. 2.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 382

Decreto 8 gennaio 2008, n. 3.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 382

Decreto 8 gennaio 2008, n. 4.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 383

Decreto 8 gennaio 2008, n. 5.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 383

Decreto 8 gennaio 2008, n. 6.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 384

Decreto 8 gennaio 2008, n. 7.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 385

Decreto 8 gennaio 2008, n. 8.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo

to dall’art. 1 della legge regionale 4 agosto 2006, n. 18.
pag. 374

Decreto 15 gennaio 2008, n. 21.

Approvazione della denominazione ufficiale dei villaggi,
delle frazioni, dei luoghi e di ogni altra località del
comune di MONTJOVET, ai sensi dell’art. 2, comma 1,
della legge regionale 9 dicembre 1976, n. 61, modificato
dall’art. 1 della legge regionale 4 agosto 2006, n. 18.

pag. 375

ACTES DES ASSESSEURS

ASSESSORAT 
DU TOURISME, DES SPORTS, 

DU COMMERCE ET DES TRANSPORTS

Arrêté n° 1 du 3 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 378

Arrêté n° 2 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 382

Arrêté n° 3 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 382

Arrêté n° 4 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 383

Arrêté n° 5 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 383

Arrêté n° 6 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 384

Arrêté n° 7 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 385

Arrêté n° 8 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire



della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
pag. 385

Decreto 8 gennaio 2008, n. 9.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 386

Decreto 8 gennaio 2008, n. 10.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 387

Decreto 8 gennaio 2008, n. 11.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 387

Decreto 8 gennaio 2008, n. 12.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 388

Decreto 8 gennaio 2008, n. 13.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 388

Decreto 8 gennaio 2008, n. 14.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 389

Decreto 8 gennaio 2008, n. 15.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 390

Decreto 8 gennaio 2008, n. 16.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 390

Decreto 8 gennaio 2008, n. 17.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 391

Decreto 8 gennaio 2008, n. 18.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 392

Decreto 8 gennaio 2008, n. 19.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 392

de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.
page 385

Arrêté n° 9 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 386

Arrêté n° 10 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 387

Arrêté n° 11 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 387

Arrêté n° 12 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 388

Arrêté n° 13 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 388

Arrêté n° 14 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 389

Arrêté n° 15 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 390

Arrêté n° 16 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 390

Arrêté n° 17 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 391

Arrêté n° 18 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 392

Arrêté n° 19 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 392
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ATTI DEI DIRIGENTI

PRESIDENZA DELLA REGIONE

Provvedimento dirigenziale 28 dicembre 2007, n. 5678.

Approvazione della graduatoria dei candidati alla titola-
rità della posizione di particolare professionalità indivi-
duata dalla Giunta regionale con deliberazione n. 3462
in data 30 novembre 2007 nell’ambito del Dipartimento
sanità, salute e politiche sociali.

pag. 393

Provvedimento dirigenziale 28 dicembre 2007, n. 5679.

Approvazione della graduatoria dei candidati alla titola-
rità della posizione di particolare professionalità indivi-
duata dalla Giunta regionale con deliberazione n. 3462
in data 30 novembre 2007 nell’ambito della Direzione
servizi antincendio e di soccorso e del Comando regio-
nale dei Vigili del Fuoco.

pag. 394

Provvedimento dirigenziale 3 gennaio 2008, n. 2.

Approvazione della graduatoria dei candidati alla titola-
rità della posizione di particolare professionalità indivi-
duata dalla Giunta regionale con deliberazione n. 3462
in data 30 novembre 2007 nell’ambito del Dipartimento
legislativo e legale.

pag. 395

ASSESSORATO 
ATTIVITÀ PRODUTTIVE E 
POLITICHE DEL LAVORO

Provvedimento dirigenziale 18 dicembre 2007, n. 5460.

Iscrizione, ai sensi della Legge regionale 5 maggio 1998,
n. 27, e successive modificazioni e integrazioni, della
Società cooperativa «VDARTE S.C.», con sede in
QUART, nel Registro regionale degli enti cooperativi.

pag. 396

ATTI VARI

GIUNTA REGIONALE

Deliberazione 30 novembre 2007, n. 3426.

Approvazione dello schema di accordo di programma
tra la Regione ed il Comune di BRUSSON per l’esecu-
zione dei lavori urgenti di ripristino dell’edificio adibito
a sede del consultorio socio-sanitario territoriale dello
stesso Comune. Impegno di spesa.

pag. 397

ACTES DES DIRIGEANTS

PRÉSIDENCE DE LA RÉGION

Acte du dirigeant n° 5678 du 28 décembre 2007,

portant approbation de la liste d’aptitude des candidats
à l’attribution d’un mandat dans le cadre de la position
caractérisée par des compétences particulières établie
par la délibération du Gouvernement régional n° 3462
du 30 novembre 2007, dans le cadre du Département de
la santé, du bien-être et des politiques sociales.

page 393

Acte du dirigeant n° 5679 du 28 décembre 2007,

portant approbation des listes d’aptitude des candidats
à l’attribution d’un mandat dans le cadre des positions
caractérisées par des compétences particulières établies
par la délibération du Gouvernement régional n° 3462
du 30 novembre 2007, dans le cadre de la Direction des
services d’incendie et de secours et du Commandement
régional des sapeurs-pompiers. page 394

Acte du dirigeant n° 2 du 3 janvier 2008,

portant approbation de la liste d’aptitude des candidats
à l’attribution d’un mandat dans le cadre de la position
caractérisée par des compétences particulières établie
par la délibération du Gouvernement régional n° 3462
du 30 novembre 2007, dans le cadre du Département
législatif et légal. page 395

ASSESSORAT 
DES ACTIVITÉS PRODUCTIVES ET 

DES POLITIQUES DU TRAVAIL

Acte du dirigeant n° 5460 du 18 décembre 2007,

portant immatriculation de la société « VDARTE S.C. »,
dont le siège social est à QUART, au Registre régional
des entreprises coopératives, aux termes de la loi régio-
nale n° 27 du 5 mai 1998, modifiée et complétée.

page 396

ACTES DIVERS

GOUVERNEMENT RÉGIONAL

Délibération n° 3426 du 30 novembre 2007,

portant approbation de l’ébauche d’accord entre la
Région et la Commune de BRUSSON en vue des tra-
vaux urgents de réhabilitation du dispensaire socio-sani-
taire situé sur le territoire de ladite Commune et enga-
gement de la dépense y afférente. 

page 397

349

N. 5
29 - 1 - 2008

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste



Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3587.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione
per l’iscrizione di somme derivanti da contributi e san-
zioni versate dalla Cogne Acciai Speciali SpA et Atos
Origine Italia SpA da destinare al Fondo regionale per
l’occupazione delle persone disabili, ex art. 34 L.R.
n. 7/2003. pag. 400

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3588.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e per il triennio 2007/2009, e conseguente
modifica al bilancio di gestione, per l’aggiornamento dei
programmi FoSPI di cui alla legge regionale 20 novem-
bre 1995, n. 48 e successive modificazioni, relativamente
al progetto n. 12 del Comune di RHÊMES-NOTRE-
DAME – Programma 2004/2006. pag. 401

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3589.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009, e conseguente modifica al bilancio di gestione
per l’iscrizione di assegnazioni statali. pag. 403

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3590.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione
per il recupero delle risorse disponibili del Fondo unico
aziendale e non utilizzate alla chiusura dell’esercizio
finanziario 2006 da portare in aumento delle risorse
dell’anno 2007 per il medesimo Fondo. pag. 404

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3591.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione
per l’iscrizione di proventi derivanti da sanzioni disci-
plinari inflitte a dipendenti regionali da destinare ad
attività sociali. pag. 406

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3592.

Rimodulazione di stanziamenti precedentemente iscritti
con deliberazione della Giunta regionale n. 230 del 9
febbraio 2007 riguardante il prelievo dal Fondo regiona-
le per le politiche sociali per l’anno 2007 – Variazione al
bilancio di previsione per l’anno 2007 e pluriennale
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione.

pag. 407

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3593.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 per il prelievo dal fondo per la celebrazione
del 60° anniversario della Liberazione e dell’Autonomia
e conseguente modifica al bilancio di gestione.

pag. 409

Délibération n° 3587 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région du
fait de l’inscription des sommes dérivant des subven-
tions et des sanctions versées par «Cogne Acciai Speciali
SpA» et «Atos Origine Italia SpA» et destinées au Fonds
régional pour l’emploi des personnes handicapées, au
sens de l’art. 34 de la loi régionale n° 7/2003.

page 400

Délibération n° 3588 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région, du
fait de la mise à jour des plans FoSPI visés à la loi régio-
nale n° 48 du 20 novembre 1995 modifiée, relativement
au projet n° 12 de la Commune de RHÊMES-NOTRE-
DAME – plan 2004/2006.

page 401

Délibération n° 3589 du 14 décembre 2007,

portant rectification du budget prévisionnel 2007, du
budget pluriannuel 2007/2009 et du budget de gestion de
la Région, du fait de l’inscription de crédits alloués par
l’État. page 403

Délibération n° 3590 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région du
fait de l’inscription des crédits destinés au Fonds unique
d’établissement et non utilisés à la fin de l’exercice bud-
gétaire 2006 dans le cadre des ressources disponibles
pour 2007 au titre dudit Fonds.

page 404

Délibération n° 3591 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région du
fait de l’inscription des sommes dérivant des sanctions
disciplinaires infligées aux personnels régionaux et des-
tinées au financement d’actions sociales.

page 406

Délibération n° 3592 du 14 décembre 2007,

portant rectification du budget prévisionnel 2007, du
budget pluriannuel 2007/2009 et du budget de gestion de
la Région, du fait de la modification de la dotation de
chapitres au sens de la délibération du Gouvernement
régional n° 230 du 9 février 2007 portant prélèvement
de crédits du Fonds régional pour les politiques sociales
au titre de 2007. page 407

Délibération n° 3593 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région, du
fait du prélèvement de crédits du « Fonds pour la célé-
bration du soixantième anniversaire de la Libération et
de l’Autonomie ». 

page 409
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Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3643.

Approvazione di disposizioni all’Azienda USL della
Valle d’Aosta in merito alla validità delle prescrizioni
non farmacologiche redatte sui ricettari previsti
dall’articolo 50, comma 2, del D.L. 269/2003 convertito
con modificazioni dalla Legge 326/2003. 

pag. 411

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3649.

Determinazioni della soglia massima di cui
all’art. 113bis, commi 2 e 3 della L.R. 7 dicembre 1998,
n. 54 per i seguenti servizi pubblici locali: servizio idrico
integrato e servizio gestioni rifiuti.

pag. 411

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3669.

Approvazione della nuova dotazione finanziaria per la
realizzazione del progetto n. 34 di VALSAVARENCHE
incluso nel programma degli interventi FoSPI per il
triennio 2007/2009, di cui alla DGR. n. 1921/2006, ex
L.R. 48/1995 e successive modificazioni. Impegno delle
quote annuali. pag. 416

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3688.

Approvazione di linee guida per l’anno 2007 ai fini
dell’applicazione della convenzione approvata con deli-
berazione della Giunta regionale n. 1343 del 18.05.2007
per la costituzione, presso la Finaosta S.p.A., del centro
di osservazione avanzato sulle energie di flusso e
sull’energia di rete, di cui all’art. 3 della L.R.
03.01.2006, n. 3 (Nuove disposizioni in materia di inter-
venti regionali per la promozione dell’uso razionale
dell’energia). pag. 418

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3745.

Approvazione di modificazioni, con decorrenza
01.01.2008, ai requisiti organizzativi minimi per l’eserci-
zio di attività socio-sanitarie nell’ambito di strutture
pubbliche e private destinate alla cura delle persone
affette dal morbo di Alzheimer, approvati con DGR
2419/2006 e modificati con DGR 1030/2007, ai sensi
dell’articolo 38 della Legge regionale 25 gennaio 2000,
n. 5 e della deliberazione della Giunta regionale in data
21 giugno 2004, n. 2103.

pag. 424

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3758.

Comune di FÉNIS: approvazione con modificazioni, ai
sensi dell’art. 38, comma 2 della LR 11/1998, di una
variante alla cartografia degli ambiti inedificabili relati-
va ai terreni sedi di frane e relativa ai terreni a rischio
di inondazioni, deliberata con provvedimento consiliare
n. 14 del 16.07.2007, trasmessa alla Regione per l’appro-
vazione in data 30.08.2007. pag. 426

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3759.

Comune di ARVIER: approvazione con modificazioni,
ai sensi dell’art. 38, comma 2 della LR n. 11/1998, della

Délibération n° 3643 du 14 décembre 2007,

portant approbation des dispositions à l’intention de
l’Agence USL de la Vallée d’Aoste relatives à la validité
des prescriptions non pharmacologiques établies sur les
ordonnanciers visés au deuxième alinéa de l’art. 50 du
décret-loi n° 269/2003 , converti en la loi n° 326/2003.

page 411

Délibération n° 3649 du 14 décembre 2007,

portant fixation du plafond visé aux deuxième et troisiè-
me alinéas de l’art. 113 bis de la LR n° 54 du 7
décembre 1998 pour les services publics locaux indiqués
ci-après : service hydrique intégré et service de gestion
des déchets. page 411

Délibération n° 3669 du 14 décembre 2007,

portant approbation d’un nouveau financement au sens
de la LR n° 48/1995 modifiée, en vue de la réalisation du
projet n° 34 de la Commune de VALSAVARENCHE
figurant au plan 2007/2009 des interventions FoSPI visé
à la DGR n° 1921/2006 et engagement des quotes-parts
annuelles. page 416

Délibération n° 3688 du 14 décembre 2007,

portant approbation des lignes directrices pour l’appli-
cation de la convention approuvée par la délibération
du Gouvernement régional n° 1343 du 18 mai 2007 en
vue de la mise en place, auprès de «Finaosta SpA», du
Centre avancé d’observation sur les énergies de flux et
l’énergie de réseau visé à l’art. 3 de la loi régionale n° 3
du 3 janvier 2006 (Nouvelles dispositions en matière
d’actions régionales pour la promotion de l’utilisation
rationnelle de l’énergie). page 418

Délibération n° 3745 du 21 décembre 2007,

modifiant les conditions organisationnelles applicables à
compter du 1er janvier 2008 pour l’exercice d’activités
socio-sanitaires dans le cadre des structures publiques et
privées pour le traitement des malades d’Alzheimer,
approuvées par la délibération du Gouvernement régio-
nal n° 2419/2006 et modifiées par la délibération du
Gouvernement régional n° 1030/2007, au sens de
l’art. 38 de la LR n° 5 du 25 janvier 2000 et de la délibé-
ration du Gouvernement régional n° 2103 du 21 juin
2004. page 424

Délibération n° 3758 du 21 décembre 2007,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, d’une
variante de la cartographie des espaces inconstructibles
du fait de terrains ébouleux et de terrains exposés au
risque d’inondation, adoptée par la délibération du
Conseil communal de Fénis n° 14 du 16 juillet 2007 et
soumise à la Région le 30 août 2007. page 426

Délibération n° 3759 du 21 décembre 2007,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, de la
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cartografia degli ambiti inedificabili relativa alla delimi-
tazione dei terreni sedi di frane, deliberata con provve-
dimento consiliare n. 18 del 21.06.2007, trasmessa alla
Regione per l’approvazione in data 10.09.2007.

pag. 428

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3760.

Comune di BRUSSON: approvazione con modificazioni,
ai sensi dell’art. 38, comma 2 della LR n. 11/1998, della
cartografia degli ambiti inedificabili relativa alla delimi-
tazione dei terreni sedi di frane, deliberata con provve-
dimenti consiliari n. 10 del 30.03.2007 e n. 34 del
25.07.2007, trasmessa completa alla Regione per
l’approvazione in data 10.09.2007. pag. 430

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3761.

Comune di COURMAYEUR: approvazione, ai sensi
dell’art. 38, comma 4bis della LR 11/1998, della revisio-
ne della cartografia degli ambiti inedificabili relativa
alla delimitazione dei terreni sedi di frane richiesta,
sulla base dello «Studio di approfondimento della situa-
zione di dissesto sull’area costituita dalla deformazione
gravitativa profonda di versante del Mont de la Saxe –
La Palud nel comune di COURMAYEUR», dalla
Direzione tutela del territorio in data 31.10.2007.

pag. 432

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3814.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione individualizzata
a catalogo, Invito n. 7/2006, misura D1 POR FSE, volto
a promuovere interventi per la formazione continua –
quinta scadenza. Impegno di spesa. pag. 435

Deliberazione 27 dicembre 2007, n. 3928.

Comune di POLLEIN: approvazione con modificazioni,
ai sensi dell’art. 38, comma 2 della LR 11/1998, di una
variante alla cartografia degli ambiti inedificabili relati-
va ai terreni sedi di frane e relativa ai terreni a rischio
di inondazioni nonché di una variante alle Norme
Tecniche di attuazione relativa ai terreni sedi di frane,
relativa ai terreni a rischio di inondazioni e relativa ai
terreni soggetti al rischio di valanghe o slavine, delibera-
te con provvedimenti consiliari n. 24 del 29.06.2007 e
n. 30 del 27.08.2007, trasmesse alla Regione per l’appro-
vazione in data 04.09.2007.

pag. 441

AVVISI E COMUNICATI

ASSESSORATO 
ISTRUZIONE E CULTURA

Critères et modalités d’octroi des primes visées à
l’art. 10 ter de la loi régionale n° 30 du 14 juin 1989, tel
qu’il a été inséré par l’art. 1er de la loi régionale n° 37 du

cartographie des espaces inconstructibles du fait de ter-
rains ébouleux, adoptée par la délibération du Conseil
communal d’ARVIER n° 18 du 21 juin 2007 et soumise
à la Région le 10 septembre 2007.

page 428

Délibération n° 3760 du 21 décembre 2007,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, de la
cartographie des espaces inconstructibles du fait de ter-
rains ébouleux, adoptée par les délibérations du Conseil
communal de BRUSSON n° 10 du 30 mars 2007 et n° 34
du 25 juillet 2007 et soumise à la Région le 10 septembre
2007. page 430

Délibération n° 3761 du 21 décembre 2007,

portant approbation, au sens du quatrième alinéa bis de
l’art. 38 de la LR n° 11/1998, de la révision de la carto-
graphie des espaces inconstructibles du fait de terrains
ébouleux, demandée par la Direction de la protection du
territoire le 31 octobre 2007, sur la base du «Studio di
approfondimento della situazione di dissesto sull’area
costituita dalla deformazione gravitativa profonda di
versante del Mont de la Saxe – La Palud nel comune di
COURMAYEUR».

page 432

Délibération n° 3814 du 21 décembre 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé dans le
cadre de la mesure D1 du POR FSE en vue des actions
de formation individualisée en catalogue (cinquième
échéance – appel à projets n° 7/2006). Engagement de la
dépense y afférente. page 435

Délibération n° 3928 du 27 décembre 2007,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, d’une
variante de la cartographie des espaces inconstructibles
du fait de terrains ébouleux et de terrains exposés au
risque d’inondation, ainsi que d’une variante des
normes techniques d’application afférentes aux espaces
inconstructibles du fait de terrains ébouleux, de terrains
exposés au risque d’inondation et de terrains exposés au
risque d’avalanche ou de coulée de neige, adoptées par
les délibérations du Conseil communal de POLLEIN
n° 24 du 29 juin 2007 et n° 30 du 27 août 2007 et sou-
mises à la Région le 4 septembre 2007. page 441

AVIS ET COMMUNIQUÉS

ASSESSORAT 
DE L’ÉDUCATION ET DE LA CULTURE

Criteri e modalità procedurali per l’erogazione dei con-
tributi in applicazione dell’art. 10 ter della legge regio-
nale 14 giugno 1989 n. 30, introdotto dall’art. 1 della
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1er août 1994. Annexe de la délibération n° 3160 du 16
novembre 2007. pag. 443

ASSESSORATO 
TERRITORIO, AMBIENTE E 

OPERE PUBBLICHE

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 18). pag. 446

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 12). pag. 447

ATTI EMANATI 
DA ALTRE AMMINISTRAZIONI

Città di AOSTA.

Avviso di deposito del verbale di rideterminazione
dell’indennità definitiva di esproprio relativa all’inter-
vento di realizzazione di un centro polivalente a caratte-
re socio-sanitario nell’area compresa tra corso Ivrea,
via Monte Emilius e via Brocherel.

pag. 447

Città di AOSTA.

Avviso di deposito del verbale di rideterminazione
dell’indennità definitiva di esproprio relativa all’inter-
vento di allargamento della sede stradale di via Carrel.

pag. 448

Comune di CHAMBAVE. Deliberazione 29 ottobre
2007, n. 19.

Approvazione variante n. 16 non sostanziale al P.R.G.C.
relativamente alla realizzazione di piazzali comunali a
servizio delle località di Arlier, Ollières Dessous e Tercy.

pag. 448

Comune di VALPELLINE. Deliberazione del 21 gen-
naio 2008 n. 4.

Approvazione variante non sostanziale al P.R.G.C.
vigente per i lavori di riqualificazione area nei pressi
dell’ex. prato della fiera e costruzione di parcheggio
comunale. pag. 449

AVVISI DI CONCORSI

Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Pubblicazione esito selezione, per titoli ed esami, per il

legge regionale 1 agosto 1994 n. 37. Allegato alla delibe-
razione n. 3160 del 16 novembre 2007. page 443

ASSESSORAT 
DU TERRITOIRE, DE L’ENVIRONNEMENT 

ET DES OUVRAGES PUBLICS

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 18). page 446

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 12). page 447

ACTES ÉMANANT 
DES AUTRES ADMINISTRATIONS

Ville d’AOSTE.

Avis de dépôt du procès-verbal relatif à la nouvelle
détermination de l’indemnité définitive afférente à
l’expropriation des immeubles nécessaires à la réalisa-
tion d’un centre socio-sanitaire polyvalent dans l’aire
comprise entre avenue d’Ivrée, rue du Mont-Emilius et
rue Brocherel. page 447

Ville d’AOSTE.

Avis de dépôt du procès-verbal relatif à la nouvelle
détermination de l’indemnité définitive afférente à
l’expropriation des immeubles nécessaires à l’élargisse-
ment de la chaussée de rue Carrel. page 448

Commune de CHAMBAVE. Délibération n° 19 du 29
octobre 2007,

portant approbation de la variante non substantielle
n° 16 du PRGC relative à la réalisation de parkings
communaux desservant les hameaux d’Arlier,
d’Ollières-Dessous et de Tercy. page 448

Commune de VALPELLINE. Déliberation du 21 jan-
vier 2008 n° 4,

portant approbation de la variante non substantielle du
P.R.G.C. pour la remise en état de l’aire ex pré de la
foire, avec la réalisation d’un parking municipal.

page 449

AVIS DE CONCOURS

Région autonome Vallée d’Aoste.

Publication du résultat de sélection, sur titres et

353

N. 5
29 - 1 - 2008

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste

TROISIÈME PARTIEPARTE TERZA



passaggio interno del personale appartenente alla cate-
goria C (pos. C1 e C2) ad un posto di documentalista
(categoria D – posizione D: funzionario) da assegnare
alla Direzione restauro e valorizzazione del
Dipartimento Soprintendenza per i beni e le attività cul-
turali.

pag. 451

Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Avviso di revoca di concorso pubblico per esami per
l’assunzione a tempo indeterminato di un funzionario
(cat. D), nel profilo di istruttore tecnico, da assegnare
alla Direzione tutela beni paesaggistici e architettonici
del Dipartimento soprintendenza per i beni e le attività
culturali. pag. 451

Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Avviso di annullamento del bando di concorso, per titoli
ed esami, per l’avanzamento di personale dal grado di
sovrintendente forestale (cat. C – pos. C1) a ispettore
forestale (cat. C – pos. C2) nell’ambito del Corpo fore-
stale della Valle d’Aosta, per un numero di tre posti.
(Pubblicato sul Bollettino Ufficiale n. 45 del 06.11.2007).

pag. 452

Regione Autonoma Valle d’Aosta.

Bando di concorso, per titoli ed esami, per l’avanzamen-
to di personale dal grado di sovrintendente forestale
(categoria C – posizione C1) a ispettore forestale ( cate-
goria C – posizione C2), nell’ambito del Corpo forestale
della Valle d’Aosta, per un numero di tre posti.

pag. 452

Comune di CHAMPDEPRAZ.

Graduatoria definitiva concorso pubblico per esami per
l’assunzione a tempo indeterminato di n. 1 collaboratore
bibliotecario addetto ai servizi amministrativi categoria
«C» posizione «C2» area servizi amministrativi ed istru-
zione – part time orizzontale a 18 ore settimanali.

pag. 464

Comune di CHAMPORCHER.

Estratto bando di concorso pubblico per esami, per
l’assunzione di un collaboratore nell’area amministrati-
va e dei servizi e nel profilo professionale di addetto ai
servizi demografici, relazioni con il pubblico, sportello
unico, protocollo e archivio (categoria C – posizione C2)
a tempo indeterminato ed a tempo pieno (36 ore setti-
manali).

pag. 465

Comunità Montana Monte Cervino.

Graduatoria finale del concorso unico pubblico, per
esami, per l’assunzione a tempo indeterminato di n. 1
collaboratore (istruttore tecnico) – categoria C posizione
C2 – a tempo pieno.

pag. 467

épreuves, en vue de l’avancement, d’un fonctionnaire
régional appartenant à la catégorie C (position C1 ou
C2) à un poste de documentaliste (catégorie D – position
D : cadre) à affecter à la Direction de la restauration et
de la valorisation du Département de la surintendance
des activités et des biens culturels.

page 451

Région autonome Vallée d’Aoste.

Concours externe, sur épreuves, pour le recrutement
sous contrat à durée indéterminée d’un instructeur
technique (catégorie D – cadre), à affecter à la direction
de la protection des biens paysagers et architecturaux
du département de la surintendance des activité et des
biens culturels. page 451

Région autonome Vallée d’Aoste.

Avis de concours, sur titres et épreuves, en vue de
l’avancement de trois surintendants forestiers apparte-
nant à la catégorie C (position C1) à trois postes d’ins-
pecteur forestier (catégorie C – position C2), dans le
cadre de l’organigramme du Corps forestier de la
Vallée d’Aoste. (Publié au Bulletin officiel n° 45 du 6
novembre 2007). page 452

Région autonome Vallée d’Aoste.

Avis de concours, sur titres et épreuves, en vue de
l’avancement de trois surintendants forestiers apparte-
nant à la catégorie C (position C1) à trois postes d’ins-
pecteur forestier (catégorie C – position C2), dans le
cadre de l’organigramme du Corps forestier de la
Vallée d’Aoste. page 452

Commune de CHAMPDEPRAZ.

Publication liste d’aptitude du concours externe, sur
épreuves, pour le recrutement sous contrat à durée
indéterminée d’un collaborateur bibliothécaire préposé
aux services administratifs – catégorie C position C2 –
aire des services administratifs et de l’instruction,
Temps partiel horizontal 18 heures hebdomadaires.

page 464

Commune de CHAMPORCHER.

Extrait d’un avis de concours externe, sur épreuves,
pour le recrutement, sous contrat à durée INdéterminée
et à temps plein (36 heures hebdomadaires), d’un agent
préposé aux services du registre de la population, aux
rapports avec le public, au guichet unique, à l’enregistre-
ment et aux archives (catégorie C, position C2 : collabo-
rateur), à affecter à l’aire administrative et des services.

page 465

Communauté de montagne Mont Cervin.

Liste d’aptitude du concours unique externe, sur
épreuves, pour le recrutement, sous contrat à durée
indéterminée, de n° 1 collaborateur (instructeur tech-
nique) – catégorie C position C2 – à temps complet.

page 467
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Comunità Montana Monte Cervino.

Selezione unica pubblica, per titoli ed esami, per
l’assunzione a tempo determinato di personale con la
qualifica di Collaboratore (Istruttore) – Categoria C
Posizione C2 – a tempo pieno e a tempo parziale.

pag. 467

AMBIENTE

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 18).

pag. 446

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 12).

pag. 447

ASSISTENZA SANITARIA E OSPEDALIERA

Deliberazione 30 novembre 2007, n. 3426.

Approvazione dello schema di accordo di programma
tra la Regione ed il Comune di BRUSSON per l’esecu-
zione dei lavori urgenti di ripristino dell’edificio adibito
a sede del consultorio socio-sanitario territoriale dello
stesso Comune. Impegno di spesa.

pag. 397

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3745.

Approvazione di modificazioni, con decorrenza
01.01.2008, ai requisiti organizzativi minimi per l’eserci-
zio di attività socio-sanitarie nell’ambito di strutture
pubbliche e private destinate alla cura delle persone
affette dal morbo di Alzheimer, approvati con DGR
2419/2006 e modificati con DGR 1030/2007, ai sensi
dell’articolo 38 della Legge regionale 25 gennaio 2000,
n. 5 e della deliberazione della Giunta regionale in data
21 giugno 2004, n. 2103.

pag. 424

ASSISTENZA SOCIALE

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3745.

Approvazione di modificazioni, con decorrenza
01.01.2008, ai requisiti organizzativi minimi per l’eserci-
zio di attività socio-sanitarie nell’ambito di strutture
pubbliche e private destinate alla cura delle persone
affette dal morbo di Alzheimer, approvati con DGR
2419/2006 e modificati con DGR 1030/2007, ai sensi
dell’articolo 38 della Legge regionale 25 gennaio 2000,
n. 5 e della deliberazione della Giunta regionale in data
21 giugno 2004, n. 2103.

pag. 424

Communauté de montagne Mont Cervin.

Sélection unique externe, sur titres et épreuves, pour le
recrutement, sous contrat à durée déterminée, de
Collaborateurs (instructeur) – Catégorie C Position C2
– à temps complet et à temps partiel.

page 467

ENVIRONNEMENT

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 18).

page 446

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 12).

page 447

ASSISTENCE MÉDICALE ET HOSPITALIÈRE

Délibération n° 3426 du 30 novembre 2007,

portant approbation de l’ébauche d’accord entre la
Région et la Commune de BRUSSON en vue des tra-
vaux urgents de réhabilitation du dispensaire socio-sani-
taire situé sur le territoire de ladite Commune et enga-
gement de la dépense y afférente. 

page 397

Délibération n° 3745 du 21 décembre 2007,

modifiant les conditions organisationnelles applicables à
compter du 1er janvier 2008 pour l’exercice d’activités
socio-sanitaires dans le cadre des structures publiques et
privées pour le traitement des malades d’Alzheimer,
approuvées par la délibération du Gouvernement régio-
nal n° 2419/2006 et modifiées par la délibération du
Gouvernement régional n° 1030/2007, au sens de
l’art. 38 de la LR n° 5 du 25 janvier 2000 et de la délibé-
ration du Gouvernement régional n° 2103 du 21 juin
2004. page 424

AIDE SOCIALE

Délibération n° 3745 du 21 décembre 2007,

modifiant les conditions organisationnelles applicables à
compter du 1er janvier 2008 pour l’exercice d’activités
socio-sanitaires dans le cadre des structures publiques et
privées pour le traitement des malades d’Alzheimer,
approuvées par la délibération du Gouvernement régio-
nal n° 2419/2006 et modifiées par la délibération du
Gouvernement régional n° 1030/2007, au sens de
l’art. 38 de la LR n° 5 du 25 janvier 2000 et de la délibé-
ration du Gouvernement régional n° 2103 du 21 juin
2004. page 424
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BILANCIO

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3587.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione
per l’iscrizione di somme derivanti da contributi e san-
zioni versate dalla Cogne Acciai Speciali SpA et Atos
Origine Italia SpA da destinare al Fondo regionale per
l’occupazione delle persone disabili, ex art. 34 L.R.
n. 7/2003. pag. 400

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3588.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e per il triennio 2007/2009, e conseguente
modifica al bilancio di gestione, per l’aggiornamento dei
programmi FoSPI di cui alla legge regionale 20 novem-
bre 1995, n. 48 e successive modificazioni, relativamente
al progetto n. 12 del Comune di RHÊMES-NOTRE-
DAME – Programma 2004/2006. pag. 401

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3589.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009, e conseguente modifica al bilancio di gestione
per l’iscrizione di assegnazioni statali.

pag. 403

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3590.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione
per il recupero delle risorse disponibili del Fondo unico
aziendale e non utilizzate alla chiusura dell’esercizio
finanziario 2006 da portare in aumento delle risorse
dell’anno 2007 per il medesimo Fondo. pag. 404

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3591.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione
per l’iscrizione di proventi derivanti da sanzioni disci-
plinari inflitte a dipendenti regionali da destinare ad
attività sociali. pag. 406

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3592.

Rimodulazione di stanziamenti precedentemente iscritti
con deliberazione della Giunta regionale n. 230 del 9
febbraio 2007 riguardante il prelievo dal Fondo regiona-
le per le politiche sociali per l’anno 2007 – Variazione al
bilancio di previsione per l’anno 2007 e pluriennale
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione.

pag. 407

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3593.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 per il prelievo dal fondo per la celebrazione

BUDGET

Délibération n° 3587 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région du
fait de l’inscription des sommes dérivant des subven-
tions et des sanctions versées par «Cogne Acciai Speciali
SpA» et «Atos Origine Italia SpA» et destinées au Fonds
régional pour l’emploi des personnes handicapées, au
sens de l’art. 34 de la loi régionale n° 7/2003.

page 400

Délibération n° 3588 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région, du
fait de la mise à jour des plans FoSPI visés à la loi régio-
nale n° 48 du 20 novembre 1995 modifiée, relativement
au projet n° 12 de la Commune de RHÊMES-NOTRE-
DAME – plan 2004/2006.

page 401

Délibération n° 3589 du 14 décembre 2007,

portant rectification du budget prévisionnel 2007, du
budget pluriannuel 2007/2009 et du budget de gestion de
la Région, du fait de l’inscription de crédits alloués par
l’État.

page 403

Délibération n° 3590 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région du
fait de l’inscription des crédits destinés au Fonds unique
d’établissement et non utilisés à la fin de l’exercice bud-
gétaire 2006 dans le cadre des ressources disponibles
pour 2007 au titre dudit Fonds.

page 404

Délibération n° 3591 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région du
fait de l’inscription des sommes dérivant des sanctions
disciplinaires infligées aux personnels régionaux et des-
tinées au financement d’actions sociales.

page 406

Délibération n° 3592 du 14 décembre 2007,

portant rectification du budget prévisionnel 2007, du
budget pluriannuel 2007/2009 et du budget de gestion de
la Région, du fait de la modification de la dotation de
chapitres au sens de la délibération du Gouvernement
régional n° 230 du 9 février 2007 portant prélèvement
de crédits du Fonds régional pour les politiques sociales
au titre de 2007. page 407

Délibération n° 3593 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région, du
fait du prélèvement de crédits du « Fonds pour la célé-
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del 60° anniversario della Liberazione e dell’Autonomia
e conseguente modifica al bilancio di gestione.

pag. 409

CAVE, MINIERE E TORBIERE

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 12).

pag. 447

COOPERAZIONE

Provvedimento dirigenziale 18 dicembre 2007, n. 5460.

Iscrizione, ai sensi della Legge regionale 5 maggio 1998,
n. 27, e successive modificazioni e integrazioni, della
Società cooperativa «VDARTE S.C.», con sede in
QUART, nel Registro regionale degli enti cooperativi.

pag. 396

ENERGIA

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3688.

Approvazione di linee guida per l’anno 2007 ai fini
dell’applicazione della convenzione approvata con deli-
berazione della Giunta regionale n. 1343 del 18.05.2007
per la costituzione, presso la Finaosta S.p.A., del centro
di osservazione avanzato sulle energie di flusso e
sull’energia di rete, di cui all’art. 3 della L.R.
03.01.2006, n. 3 (Nuove disposizioni in materia di inter-
venti regionali per la promozione dell’uso razionale
dell’energia). pag. 418

ENTI LOCALI

Arrêté n° 20 du 15 janvier 2008,

portant approbation de la dénomination officielle de
sept localités de la Commune de NUS, aux termes du
premier alinéa de l’article 2 de la loi régionale n° 61 du
9 décembre 1976, tel qu’il a été modifié par l’article 1er

de la loi régionale n° 18 du 4 août 2006. page 374

Arrêté n° 21 du 15 janvier 2008,

portant approbation de la dénomination officielle des
villages, des hameaux, des lieux-dits et de toute autre
localité de la Commune de MONTJOVET, aux termes
du premier alinéa de l’article 2 de la loi régionale n° 61
du 9 décembre 1976, tel qu’il a été modifié par l’article
1er de la loi régionale n° 18 du 4 août 2006. page 375

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3649.

Determinazioni della soglia massima di cui
all’art. 113bis, commi 2 e 3 della L.R. 7 dicembre 1998,
n. 54 per i seguenti servizi pubblici locali: servizio idrico
integrato e servizio gestioni rifiuti.

pag. 411

bration du soixantième anniversaire de la Libération et
de l’Autonomie ». 

page 409

CARRIÈRES, MINES ET TOURBIÈRES

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 12).

page 447

COOPÉRATION

Acte du dirigeant n° 5460 du 18 décembre 2007,

portant immatriculation de la société « VDARTE S.C. »,
dont le siège social est à QUART, au Registre régional
des entreprises coopératives, aux termes de la loi régio-
nale n° 27 du 5 mai 1998, modifiée et complétée.

page 396

ÉNERGIE

Délibération n° 3688 du 14 décembre 2007,

portant approbation des lignes directrices pour l’appli-
cation de la convention approuvée par la délibération
du Gouvernement régional n° 1343 du 18 mai 2007 en
vue de la mise en place, auprès de «Finaosta SpA», du
Centre avancé d’observation sur les énergies de flux et
l’énergie de réseau visé à l’art. 3 de la loi régionale n° 3
du 3 janvier 2006 (Nouvelles dispositions en matière
d’actions régionales pour la promotion de l’utilisation
rationnelle de l’énergie). page 418

COLLECTIVITÉS LOCALES

Decreto 15 gennaio 2008, n. 20.

Approvazione della denominazione ufficiale di sette
località del comune di NUS, ai sensi dell’art. 2, comma
1, della legge regionale 9 dicembre 1976, n. 61, modifica-
to dall’art. 1 della legge regionale 4 agosto 2006, n. 18.

pag. 374

Decreto 15 gennaio 2008, n. 21.

Approvazione della denominazione ufficiale dei villaggi,
delle frazioni, dei luoghi e di ogni altra località del
comune di MONTJOVET, ai sensi dell’art. 2, comma 1,
della legge regionale 9 dicembre 1976, n. 61, modificato
dall’art. 1 della legge regionale 4 agosto 2006, n. 18.

pag. 375

Délibération n° 3649 du 14 décembre 2007,

portant fixation du plafond visé aux deuxième et troisiè-
me alinéas de l’art. 113 bis de la LR n° 54 du 7
décembre 1998 pour les services publics locaux indiqués
ci-après : service hydrique intégré et service de gestion
des déchets. page 411
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Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3758.

Comune di FÉNIS: approvazione con modificazioni, ai
sensi dell’art. 38, comma 2 della LR 11/1998, di una
variante alla cartografia degli ambiti inedificabili relati-
va ai terreni sedi di frane e relativa ai terreni a rischio
di inondazioni, deliberata con provvedimento consiliare
n. 14 del 16.07.2007, trasmessa alla Regione per l’appro-
vazione in data 30.08.2007.

pag. 426

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3759.

Comune di ARVIER: approvazione con modificazioni,
ai sensi dell’art. 38, comma 2 della LR n. 11/1998, della
cartografia degli ambiti inedificabili relativa alla delimi-
tazione dei terreni sedi di frane, deliberata con provve-
dimento consiliare n. 18 del 21.06.2007, trasmessa alla
Regione per l’approvazione in data 10.09.2007.

pag. 428

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3760.

Comune di BRUSSON: approvazione con modificazioni,
ai sensi dell’art. 38, comma 2 della LR n. 11/1998, della
cartografia degli ambiti inedificabili relativa alla delimi-
tazione dei terreni sedi di frane, deliberata con provve-
dimenti consiliari n. 10 del 30.03.2007 e n. 34 del
25.07.2007, trasmessa completa alla Regione per
l’approvazione in data 10.09.2007.

pag. 430

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3761.

Comune di COURMAYEUR: approvazione, ai sensi
dell’art. 38, comma 4bis della LR 11/1998, della revisio-
ne della cartografia degli ambiti inedificabili relativa
alla delimitazione dei terreni sedi di frane richiesta,
sulla base dello «Studio di approfondimento della situa-
zione di dissesto sull’area costituita dalla deformazione
gravitativa profonda di versante del Mont de la Saxe –
La Palud nel comune di COURMAYEUR», dalla
Direzione tutela del territorio in data 31.10.2007.

pag. 432

Deliberazione 27 dicembre 2007, n. 3928.

Comune di POLLEIN: approvazione con modificazioni,
ai sensi dell’art. 38, comma 2 della LR 11/1998, di una
variante alla cartografia degli ambiti inedificabili relati-
va ai terreni sedi di frane e relativa ai terreni a rischio
di inondazioni nonché di una variante alle Norme
Tecniche di attuazione relativa ai terreni sedi di frane,
relativa ai terreni a rischio di inondazioni e relativa ai
terreni soggetti al rischio di valanghe o slavine, delibera-
te con provvedimenti consiliari n. 24 del 29.06.2007 e
n. 30 del 27.08.2007, trasmesse alla Regione per l’appro-
vazione in data 04.09.2007.

pag. 441

Città di AOSTA.

Avviso di deposito del verbale di rideterminazione
dell’indennità definitiva di esproprio relativa all’inter-

Délibération n° 3758 du 21 décembre 2007,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, d’une
variante de la cartographie des espaces inconstructibles
du fait de terrains ébouleux et de terrains exposés au
risque d’inondation, adoptée par la délibération du
Conseil communal de Fénis n° 14 du 16 juillet 2007 et
soumise à la Région le 30 août 2007.

page 426

Délibération n° 3759 du 21 décembre 2007,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, de la
cartographie des espaces inconstructibles du fait de ter-
rains ébouleux, adoptée par la délibération du Conseil
communal d’ARVIER n° 18 du 21 juin 2007 et soumise
à la Région le 10 septembre 2007.

page 428

Délibération n° 3760 du 21 décembre 2007,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, de la
cartographie des espaces inconstructibles du fait de ter-
rains ébouleux, adoptée par les délibérations du Conseil
communal de BRUSSON n° 10 du 30 mars 2007 et n° 34
du 25 juillet 2007 et soumise à la Région le 10 septembre
2007.

page 430

Délibération n° 3761 du 21 décembre 2007,

portant approbation, au sens du quatrième alinéa bis de
l’art. 38 de la LR n° 11/1998, de la révision de la carto-
graphie des espaces inconstructibles du fait de terrains
ébouleux, demandée par la Direction de la protection du
territoire le 31 octobre 2007, sur la base du «Studio di
approfondimento della situazione di dissesto sull’area
costituita dalla deformazione gravitativa profonda di
versante del Mont de la Saxe – La Palud nel comune di
COURMAYEUR».

page 432

Délibération n° 3928 du 27 décembre 2007,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, d’une
variante de la cartographie des espaces inconstructibles
du fait de terrains ébouleux et de terrains exposés au
risque d’inondation, ainsi que d’une variante des
normes techniques d’application afférentes aux espaces
inconstructibles du fait de terrains ébouleux, de terrains
exposés au risque d’inondation et de terrains exposés au
risque d’avalanche ou de coulée de neige, adoptées par
les délibérations du Conseil communal de POLLEIN
n° 24 du 29 juin 2007 et n° 30 du 27 août 2007 et sou-
mises à la Région le 4 septembre 2007. page 441

Ville d’AOSTE.

Avis de dépôt du procès-verbal relatif à la nouvelle
détermination de l’indemnité définitive afférente à
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vento di realizzazione di un centro polivalente a caratte-
re socio-sanitario nell’area compresa tra corso Ivrea,
via Monte Emilius e via Brocherel.

pag. 447

Città di AOSTA.

Avviso di deposito del verbale di rideterminazione
dell’indennità definitiva di esproprio relativa all’inter-
vento di allargamento della sede stradale di via Carrel.

pag. 448

Comune di CHAMBAVE. Deliberazione 29 ottobre
2007, n. 19.

Approvazione variante n. 16 non sostanziale al P.R.G.C.
relativamente alla realizzazione di piazzali comunali a
servizio delle località di Arlier, Ollières Dessous e Tercy.

pag. 448

Comune di VALPELLINE. Deliberazione del 21 gen-
naio 2008 n. 4.

Approvazione variante non sostanziale al P.R.G.C.
vigente per i lavori di riqualificazione area nei pressi
dell’ex. prato della fiera e costruzione di parcheggio
comunale. pag. 449

ESPROPRIAZIONI

Decreto 20 dicembre 2008, n. 542.

Espropriazione di terreni necessari ai lavori costruzione
dell’acquedotto comunale di Ussel – Stazione, in
Comune di CHÂTILLON. Decreto di fissazione inden-
nità provvisoria.

pag. 367

Decreto 4 gennaio 2008, n. 2.

Determinazione dell’indennità provvisoria dovuta per
l’occupazione di terreni necessari per i lavori di ripristi-
no opere idrauliche esistenti lungo il torrente Gressan
dalla località Molline alla S.R. n. 20 nei Comuni di
GRESSAN e JOVENÇAN. Decreto di fissazione inden-
nità provvisoria.

pag. 368

Città di AOSTA.

Avviso di deposito del verbale di rideterminazione
dell’indennità definitiva di esproprio relativa all’inter-
vento di realizzazione di un centro polivalente a caratte-
re socio-sanitario nell’area compresa tra corso Ivrea,
via Monte Emilius e via Brocherel.

pag. 447

Città di AOSTA.

Avviso di deposito del verbale di rideterminazione
dell’indennità definitiva di esproprio relativa all’inter-
vento di allargamento della sede stradale di via Carrel.

pag. 448

l’expropriation des immeubles nécessaires à la réalisa-
tion d’un centre socio-sanitaire polyvalent dans l’aire
comprise entre avenue d’Ivrée, rue du Mont-Emilius et
rue Brocherel. page 447

Ville d’AOSTE.

Avis de dépôt du procès-verbal relatif à la nouvelle
détermination de l’indemnité définitive afférente à
l’expropriation des immeubles nécessaires à l’élargisse-
ment de la chaussée de rue Carrel. page 448

Commune de CHAMBAVE. Délibération n° 19 du 29
octobre 2007,

portant approbation de la variante non substantielle
n° 16 du PRGC relative à la réalisation de parkings
communaux desservant les hameaux d’Arlier,
d’Ollières-Dessous et de Tercy. page 448

Commune de VALPELLINE. Déliberation du 21 jan-
vier 2008 n° 4,

portant approbation de la variante non substantielle du
P.R.G.C. pour la remise en état de l’aire ex pré de la
foire, avec la réalisation d’un parking municipal.

page 449

EXPROPRIATIONS

Arrêté n° 542 du 20 décembre 2007,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires
aux travaux de construction du réseau communal
d’adduction d’eau « Ussel – Stazione », dans la commu-
ne de CHÂTILLON, et fixation de l’indemnité provisoi-
re y afférente. page 367

Arrêté n° 2 du 4 janvier 2008,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires
aux travaux de réaménagement des ouvrages hydrau-
liques existant le long du Gressan, de Molline à la RR
n° 20, dans les communes de GRESSAN et de
JOVENÇAN, et fixation de l’indemnité provisoire y
afférente.

page 368

Ville d’AOSTE.

Avis de dépôt du procès-verbal relatif à la nouvelle
détermination de l’indemnité définitive afférente à
l’expropriation des immeubles nécessaires à la réalisa-
tion d’un centre socio-sanitaire polyvalent dans l’aire
comprise entre avenue d’Ivrée, rue du Mont-Emilius et
rue Brocherel. page 447

Ville d’AOSTE.

Avis de dépôt du procès-verbal relatif à la nouvelle
détermination de l’indemnité définitive afférente à
l’expropriation des immeubles nécessaires à l’élargisse-
ment de la chaussée de rue Carrel. page 448
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FINANZE

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3587.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione
per l’iscrizione di somme derivanti da contributi e san-
zioni versate dalla Cogne Acciai Speciali SpA et Atos
Origine Italia SpA da destinare al Fondo regionale per
l’occupazione delle persone disabili, ex art. 34 L.R.
n. 7/2003. pag. 400

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3588.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e per il triennio 2007/2009, e conseguente
modifica al bilancio di gestione, per l’aggiornamento dei
programmi FoSPI di cui alla legge regionale 20 novem-
bre 1995, n. 48 e successive modificazioni, relativamente
al progetto n. 12 del Comune di RHÊMES-NOTRE-
DAME – Programma 2004/2006. pag. 401

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3589.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009, e conseguente modifica al bilancio di gestione
per l’iscrizione di assegnazioni statali.

pag. 403

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3590.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione
per il recupero delle risorse disponibili del Fondo unico
aziendale e non utilizzate alla chiusura dell’esercizio
finanziario 2006 da portare in aumento delle risorse
dell’anno 2007 per il medesimo Fondo. pag. 404

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3591.

Variazioni al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione
per l’iscrizione di proventi derivanti da sanzioni disci-
plinari inflitte a dipendenti regionali da destinare ad
attività sociali. pag. 406

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3592.

Rimodulazione di stanziamenti precedentemente iscritti
con deliberazione della Giunta regionale n. 230 del 9
febbraio 2007 riguardante il prelievo dal Fondo regiona-
le per le politiche sociali per l’anno 2007 – Variazione al
bilancio di previsione per l’anno 2007 e pluriennale
2007/2009 e conseguente modifica al bilancio di gestione.

pag. 407

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3593.

Variazione al bilancio di previsione della Regione per
l’anno 2007 e a quello pluriennale per il triennio
2007/2009 per il prelievo dal fondo per la celebrazione

FINANCES

Délibération n° 3587 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région du
fait de l’inscription des sommes dérivant des subven-
tions et des sanctions versées par «Cogne Acciai Speciali
SpA» et «Atos Origine Italia SpA» et destinées au Fonds
régional pour l’emploi des personnes handicapées, au
sens de l’art. 34 de la loi régionale n° 7/2003.

page 400

Délibération n° 3588 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région, du
fait de la mise à jour des plans FoSPI visés à la loi régio-
nale n° 48 du 20 novembre 1995 modifiée, relativement
au projet n° 12 de la Commune de RHÊMES-NOTRE-
DAME – plan 2004/2006.

page 401

Délibération n° 3589 du 14 décembre 2007,

portant rectification du budget prévisionnel 2007, du
budget pluriannuel 2007/2009 et du budget de gestion de
la Région, du fait de l’inscription de crédits alloués par
l’État.

page 403

Délibération n° 3590 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région du
fait de l’inscription des crédits destinés au Fonds unique
d’établissement et non utilisés à la fin de l’exercice bud-
gétaire 2006 dans le cadre des ressources disponibles
pour 2007 au titre dudit Fonds.

page 404

Délibération n° 3591 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région du
fait de l’inscription des sommes dérivant des sanctions
disciplinaires infligées aux personnels régionaux et des-
tinées au financement d’actions sociales.

page 406

Délibération n° 3592 du 14 décembre 2007,

portant rectification du budget prévisionnel 2007, du
budget pluriannuel 2007/2009 et du budget de gestion de
la Région, du fait de la modification de la dotation de
chapitres au sens de la délibération du Gouvernement
régional n° 230 du 9 février 2007 portant prélèvement
de crédits du Fonds régional pour les politiques sociales
au titre de 2007. page 407

Délibération n° 3593 du 14 décembre 2007,

rectifiant le budget prévisionnel 2007, le budget plurian-
nuel 2007/2009 et le budget de gestion de la Région, du
fait du prélèvement de crédits du « Fonds pour la célé-
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del 60° anniversario della Liberazione e dell’Autonomia
e conseguente modifica al bilancio di gestione.

pag. 409

FONDO PER SPECIALI PROGRAMMI 
DI INVESTIMENTO

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3669.

Approvazione della nuova dotazione finanziaria per la
realizzazione del progetto n. 34 di VALSAVARENCHE
incluso nel programma degli interventi FoSPI per il
triennio 2007/2009, di cui alla DGR. n. 1921/2006, ex
L.R. 48/1995 e successive modificazioni. Impegno delle
quote annuali. pag. 416

FORMAZIONE PROFESSIONALE

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3814.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione individualizzata
a catalogo, Invito n. 7/2006, misura D1 POR FSE, volto
a promuovere interventi per la formazione continua –
quinta scadenza. Impegno di spesa. pag. 435

ISTRUZIONE

Assessorat de l’éducation et de la culture.

Critères et modalités d’octroi des primes visées à
l’art. 10 ter de la loi régionale n° 30 du 14 juin 1989, tel
qu’il a été inséré par l’art. 1er de la loi régionale n° 37 du
1er août 1994. Annexe de la délibération n° 3160 du 16
novembre 2007.

pag. 443

OPERE PUBBLICHE

Decreto 20 dicembre 2008, n. 542.

Espropriazione di terreni necessari ai lavori costruzione
dell’acquedotto comunale di Ussel – Stazione, in
Comune di CHÂTILLON. Decreto di fissazione inden-
nità provvisoria.

pag. 367

Decreto 4 gennaio 2008, n. 2.

Determinazione dell’indennità provvisoria dovuta per
l’occupazione di terreni necessari per i lavori di ripristi-
no opere idrauliche esistenti lungo il torrente Gressan
dalla località Molline alla S.R. n. 20 nei Comuni di
GRESSAN e JOVENÇAN. Decreto di fissazione inden-
nità provvisoria. pag. 368

Avviso di deposito studio di impatto ambientale
(L.R. n. 14/1999, art. 18).

pag. 446

bration du soixantième anniversaire de la Libération et
de l’Autonomie ». 

page 409

FONDS POUR LES PLANS SPÉCIAUX 
D’INVESTISSEMENT

Délibération n° 3669 du 14 décembre 2007,

portant approbation d’un nouveau financement au sens
de la LR n° 48/1995 modifiée, en vue de la réalisation du
projet n° 34 de la Commune de VALSAVARENCHE
figurant au plan 2007/2009 des interventions FoSPI visé
à la DGR n° 1921/2006 et engagement des quotes-parts
annuelles. page 416

FORMATION PROFESSIONNELLE

Délibération n° 3814 du 21 décembre 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé dans le
cadre de la mesure D1 du POR FSE en vue des actions
de formation individualisée en catalogue (cinquième
échéance – appel à projets n° 7/2006). Engagement de la
dépense y afférente. page 435

INSTRUCTION

Assessorato istruzione e cultura. 

Criteri e modalità procedurali per l’erogazione dei con-
tributi in applicazione dell’art. 10 ter della legge regio-
nale 14 giugno 1989 n. 30, introdotto dall’art. 1 della
legge regionale 1 agosto 1994 n. 37. Allegato alla delibe-
razione n. 3160 del 16 novembre 2007.

page 443

TRAVAUX PUBLICS

Arrêté n° 542 du 20 décembre 2007,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires
aux travaux de construction du réseau communal
d’adduction d’eau « Ussel – Stazione », dans la commu-
ne de CHÂTILLON, et fixation de l’indemnité provisoi-
re y afférente. page 367

Arrêté n° 2 du 4 janvier 2008,

portant expropriation des biens immeubles nécessaires
aux travaux de réaménagement des ouvrages hydrau-
liques existant le long du Gressan, de Molline à la RR
n° 20, dans les communes de GRESSAN et de
JOVENÇAN, et fixation de l’indemnité provisoire y
afférente. page 368

Avis de dépôt d’une étude d’impact sur l’environnement
(L.R. n° 14/1999, art. 18).

page 446
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ORGANIZZAZIONE DELLA REGIONE

Provvedimento dirigenziale 28 dicembre 2007, n. 5678.

Approvazione della graduatoria dei candidati alla titola-
rità della posizione di particolare professionalità indivi-
duata dalla Giunta regionale con deliberazione n. 3462
in data 30 novembre 2007 nell’ambito del Dipartimento
sanità, salute e politiche sociali.

pag. 393

Provvedimento dirigenziale 28 dicembre 2007, n. 5679.

Approvazione della graduatoria dei candidati alla titola-
rità della posizione di particolare professionalità indivi-
duata dalla Giunta regionale con deliberazione n. 3462
in data 30 novembre 2007 nell’ambito della Direzione
servizi antincendio e di soccorso e del Comando regio-
nale dei Vigili del Fuoco.
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Provvedimento dirigenziale 3 gennaio 2008, n. 2.

Approvazione della graduatoria dei candidati alla titola-
rità della posizione di particolare professionalità indivi-
duata dalla Giunta regionale con deliberazione n. 3462
in data 30 novembre 2007 nell’ambito del Dipartimento
legislativo e legale.

pag. 395

PERSONALE REGIONALE

Provvedimento dirigenziale 28 dicembre 2007, n. 5678.

Approvazione della graduatoria dei candidati alla titola-
rità della posizione di particolare professionalità indivi-
duata dalla Giunta regionale con deliberazione n. 3462
in data 30 novembre 2007 nell’ambito del Dipartimento
sanità, salute e politiche sociali.
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Provvedimento dirigenziale 28 dicembre 2007, n. 5679.

Approvazione della graduatoria dei candidati alla titola-
rità della posizione di particolare professionalità indivi-
duata dalla Giunta regionale con deliberazione n. 3462
in data 30 novembre 2007 nell’ambito della Direzione
servizi antincendio e di soccorso e del Comando regio-
nale dei Vigili del Fuoco.
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Provvedimento dirigenziale 3 gennaio 2008, n. 2.

Approvazione della graduatoria dei candidati alla titola-
rità della posizione di particolare professionalità indivi-
duata dalla Giunta regionale con deliberazione n. 3462
in data 30 novembre 2007 nell’ambito del Dipartimento
legislativo e legale.

pag. 395

ORGANISATION DE LA RÉGION

Acte du dirigeant n° 5678 du 28 décembre 2007,

portant approbation de la liste d’aptitude des candidats
à l’attribution d’un mandat dans le cadre de la position
caractérisée par des compétences particulières établie
par la délibération du Gouvernement régional n° 3462
du 30 novembre 2007, dans le cadre du Département de
la santé, du bien-être et des politiques sociales.

page 393

Acte du dirigeant n° 5679 du 28 décembre 2007,

portant approbation des listes d’aptitude des candidats
à l’attribution d’un mandat dans le cadre des positions
caractérisées par des compétences particulières établies
par la délibération du Gouvernement régional n° 3462
du 30 novembre 2007, dans le cadre de la Direction des
services d’incendie et de secours et du Commandement
régional des sapeurs-pompiers. page 394

Acte du dirigeant n° 2 du 3 janvier 2008,

portant approbation de la liste d’aptitude des candidats
à l’attribution d’un mandat dans le cadre de la position
caractérisée par des compétences particulières établie
par la délibération du Gouvernement régional n° 3462
du 30 novembre 2007, dans le cadre du Département
législatif et légal. page 395

PERSONNEL RÉGIONAL

Acte du dirigeant n° 5678 du 28 décembre 2007,

portant approbation de la liste d’aptitude des candidats
à l’attribution d’un mandat dans le cadre de la position
caractérisée par des compétences particulières établie
par la délibération du Gouvernement régional n° 3462
du 30 novembre 2007, dans le cadre du Département de
la santé, du bien-être et des politiques sociales.

page 393

Acte du dirigeant n° 5679 du 28 décembre 2007,

portant approbation des listes d’aptitude des candidats
à l’attribution d’un mandat dans le cadre des positions
caractérisées par des compétences particulières établies
par la délibération du Gouvernement régional n° 3462
du 30 novembre 2007, dans le cadre de la Direction des
services d’incendie et de secours et du Commandement
régional des sapeurs-pompiers. page 394

Acte du dirigeant n° 2 du 3 janvier 2008,

portant approbation de la liste d’aptitude des candidats
à l’attribution d’un mandat dans le cadre de la position
caractérisée par des compétences particulières établie
par la délibération du Gouvernement régional n° 3462
du 30 novembre 2007, dans le cadre du Département
législatif et légal. page 395
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PROFESSIONI

Decreto 3 gennaio 2008, n. 1.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 378

Decreto 8 gennaio 2008, n. 2.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 3.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 4.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 5.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 6.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 7.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 8.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 9.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 10.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 11.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.

pag. 387

PROFESSIONS

Arrêté n° 1 du 3 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 378

Arrêté n° 2 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 382

Arrêté n° 3 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 382

Arrêté n° 4 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 383

Arrêté n° 5 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 383

Arrêté n° 6 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 384

Arrêté n° 7 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 385

Arrêté n° 8 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 385

Arrêté n° 9 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 386

Arrêté n° 10 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 387

Arrêté n° 11 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 387
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 12.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 13.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 14.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 15.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 16.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 17.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 18.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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Decreto 8 gennaio 2008, n. 19.

Riconoscimento dell’idoneità all’esercizio temporaneo
della professione di maestro di sci in Valle d’Aosta.
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TOPONOMASTICA

Arrêté n° 20 du 15 janvier 2008,

portant approbation de la dénomination officielle de
sept localités de la Commune de NUS, aux termes du
premier alinéa de l’article 2 de la loi régionale n° 61 du
9 décembre 1976, tel qu’il a été modifié par l’article 1er

de la loi régionale n° 18 du 4 août 2006. page 374

Arrêté n° 21 du 15 janvier 2008,

portant approbation de la dénomination officielle des
villages, des hameaux, des lieux-dits et de toute autre
localité de la Commune de MONTJOVET, aux termes
du premier alinéa de l’article 2 de la loi régionale n° 61
du 9 décembre 1976, tel qu’il a été modifié par l’article
1er de la loi régionale n° 18 du 4 août 2006. page 375

Arrêté n° 12 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 388

Arrêté n° 13 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 388

Arrêté n° 14 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 389

Arrêté n° 15 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 390

Arrêté n° 16 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 390

Arrêté n° 17 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 391

Arrêté n° 18 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 392

Arrêté n° 19 du 8 janvier 2008,

portant attestation de l’aptitude à l’exercice temporaire
de la profession de moniteur de ski en Vallée d’Aoste.

page 392

TOPONYMIE

Decreto 15 gennaio 2008, n. 20.

Approvazione della denominazione ufficiale di sette
località del comune di NUS, ai sensi dell’art. 2, comma
1, della legge regionale 9 dicembre 1976, n. 61, modifica-
to dall’art. 1 della legge regionale 4 agosto 2006, n. 18.

pag. 374

Decreto 15 gennaio 2008, n. 21.

Approvazione della denominazione ufficiale dei villaggi,
delle frazioni, dei luoghi e di ogni altra località del
comune di MONTJOVET, ai sensi dell’art. 2, comma 1,
della legge regionale 9 dicembre 1976, n. 61, modificato
dall’art. 1 della legge regionale 4 agosto 2006, n. 18.
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UNIONE EUROPEA

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3814.

Approvazione dell’esito della valutazione relativa ai
progetti pervenuti in risposta all’Invito aperto a presen-
tare progetti per attività di formazione individualizzata
a catalogo, Invito n. 7/2006, misura D1 POR FSE, volto
a promuovere interventi per la formazione continua –
quinta scadenza. Impegno di spesa. pag. 435

UNITÀ SANITARIA LOCALE

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3643.

Approvazione di disposizioni all’Azienda USL della
Valle d’Aosta in merito alla validità delle prescrizioni
non farmacologiche redatte sui ricettari previsti
dall’articolo 50, comma 2, del D.L. 269/2003 convertito
con modificazioni dalla Legge 326/2003. 

pag. 411

URBANISTICA

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3758.

Comune di FÉNIS: approvazione con modificazioni, ai
sensi dell’art. 38, comma 2 della LR 11/1998, di una
variante alla cartografia degli ambiti inedificabili relati-
va ai terreni sedi di frane e relativa ai terreni a rischio
di inondazioni, deliberata con provvedimento consiliare
n. 14 del 16.07.2007, trasmessa alla Regione per l’appro-
vazione in data 30.08.2007. pag. 426

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3759.

Comune di ARVIER: approvazione con modificazioni,
ai sensi dell’art. 38, comma 2 della LR n. 11/1998, della
cartografia degli ambiti inedificabili relativa alla delimi-
tazione dei terreni sedi di frane, deliberata con provve-
dimento consiliare n. 18 del 21.06.2007, trasmessa alla
Regione per l’approvazione in data 10.09.2007.

pag. 428

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3760.

Comune di BRUSSON: approvazione con modificazioni,
ai sensi dell’art. 38, comma 2 della LR n. 11/1998, della
cartografia degli ambiti inedificabili relativa alla delimi-
tazione dei terreni sedi di frane, deliberata con provve-
dimenti consiliari n. 10 del 30.03.2007 e n. 34 del
25.07.2007, trasmessa completa alla Regione per
l’approvazione in data 10.09.2007. pag. 430

Deliberazione 21 dicembre 2007, n. 3761.

Comune di COURMAYEUR: approvazione, ai sensi
dell’art. 38, comma 4bis della LR 11/1998, della revisio-
ne della cartografia degli ambiti inedificabili relativa
alla delimitazione dei terreni sedi di frane richiesta,
sulla base dello «Studio di approfondimento della situa-
zione di dissesto sull’area costituita dalla deformazione
gravitativa profonda di versante del Mont de la Saxe –

UNION EUROPÉENNE

Délibération n° 3814 du 21 décembre 2007,

portant approbation du résultat de l’évaluation des pro-
jets déposés au titre de l’appel à projets lancé dans le
cadre de la mesure D1 du POR FSE en vue des actions
de formation individualisée en catalogue (cinquième
échéance – appel à projets n° 7/2006). Engagement de la
dépense y afférente. page 435

UNITÉ SANITAIRE LOCALE

Deliberazione 14 dicembre 2007, n. 3643.

Approvazione di disposizioni all’Azienda USL della
Valle d’Aosta in merito alla validità delle prescrizioni
non farmacologiche redatte sui ricettari previsti
dall’articolo 50, comma 2, del D.L. 269/2003 convertito
con modificazioni dalla Legge 326/2003. 
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URBANISME

Délibération n° 3758 du 21 décembre 2007,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, d’une
variante de la cartographie des espaces inconstructibles
du fait de terrains ébouleux et de terrains exposés au
risque d’inondation, adoptée par la délibération du
Conseil communal de Fénis n° 14 du 16 juillet 2007 et
soumise à la Région le 30 août 2007. page 426

Délibération n° 3759 du 21 décembre 2007,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, de la
cartographie des espaces inconstructibles du fait de ter-
rains ébouleux, adoptée par la délibération du Conseil
communal d’ARVIER n° 18 du 21 juin 2007 et soumise
à la Région le 10 septembre 2007.

page 428

Délibération n° 3760 du 21 décembre 2007,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, de la
cartographie des espaces inconstructibles du fait de ter-
rains ébouleux, adoptée par les délibérations du Conseil
communal de BRUSSON n° 10 du 30 mars 2007 et n° 34
du 25 juillet 2007 et soumise à la Région le 10 septembre
2007. page 430

Délibération n° 3761 du 21 décembre 2007,

portant approbation, au sens du quatrième alinéa bis de
l’art. 38 de la LR n° 11/1998, de la révision de la carto-
graphie des espaces inconstructibles du fait de terrains
ébouleux, demandée par la Direction de la protection du
territoire le 31 octobre 2007, sur la base du «Studio di
approfondimento della situazione di dissesto sull’area
costituita dalla deformazione gravitativa profonda di

365

N. 5
29 - 1 - 2008

Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma Valle d’Aosta
Bulletin Officiel de la Région autonome Vallée d’Aoste



La Palud nel comune di COURMAYEUR», dalla
Direzione tutela del territorio in data 31.10.2007.

pag. 432

Deliberazione 27 dicembre 2007, n. 3928.

Comune di POLLEIN: approvazione con modificazioni,
ai sensi dell’art. 38, comma 2 della LR 11/1998, di una
variante alla cartografia degli ambiti inedificabili relati-
va ai terreni sedi di frane e relativa ai terreni a rischio
di inondazioni nonché di una variante alle Norme
Tecniche di attuazione relativa ai terreni sedi di frane,
relativa ai terreni a rischio di inondazioni e relativa ai
terreni soggetti al rischio di valanghe o slavine, delibera-
te con provvedimenti consiliari n. 24 del 29.06.2007 e
n. 30 del 27.08.2007, trasmesse alla Regione per l’appro-
vazione in data 04.09.2007.
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Comune di CHAMBAVE. Deliberazione 29 ottobre
2007, n. 19.

Approvazione variante n. 16 non sostanziale al P.R.G.C.
relativamente alla realizzazione di piazzali comunali a
servizio delle località di Arlier, Ollières Dessous e Tercy.

pag. 448

Comune di VALPELLINE. Deliberazione del 21 gen-
naio 2008 n. 4.

Approvazione variante non sostanziale al P.R.G.C.
vigente per i lavori di riqualificazione area nei pressi
dell’ex. prato della fiera e costruzione di parcheggio
comunale. pag. 449

versante del Mont de la Saxe – La Palud nel comune di
COURMAYEUR».

page 432

Délibération n° 3928 du 27 décembre 2007,

portant approbation, avec modifications, au sens du
deuxième alinéa de l’art. 38 de la LR n° 11/1998, d’une
variante de la cartographie des espaces inconstructibles
du fait de terrains ébouleux et de terrains exposés au
risque d’inondation, ainsi que d’une variante des
normes techniques d’application afférentes aux espaces
inconstructibles du fait de terrains ébouleux, de terrains
exposés au risque d’inondation et de terrains exposés au
risque d’avalanche ou de coulée de neige, adoptées par
les délibérations du Conseil communal de POLLEIN
n° 24 du 29 juin 2007 et n° 30 du 27 août 2007 et sou-
mises à la Région le 4 septembre 2007. page 441

Commune de CHAMBAVE. Délibération n° 19 du 29
octobre 2007,

portant approbation de la variante non substantielle
n° 16 du PRGC relative à la réalisation de parkings
communaux desservant les hameaux d’Arlier,
d’Ollières-Dessous et de Tercy. page 448

Commune de VALPELLINE. Déliberation du 21 jan-
vier 2008 n° 4,

portant approbation de la variante non substantielle du
P.R.G.C. pour la remise en état de l’aire ex pré de la
foire, avec la réalisation d’un parking municipal.

page 449
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